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also '4...&5! (K:)or,asin the Tand M, Cab

,.t.,.I:t., L0301 ke pulled the beast of carriage by
the bridle and bit. (TA.) [See also 4.]

.2 .4!

C-’K-z )
t Such a one superintends, manages, or conducts,
affairs himself, or in his own person. (S, A.)

Y |
8. See 1, throughout. — ;se"

4. S éti'bl, He put the bit
fo the mouth of the beast of carriage, striking the
mouth with it, in order that the beast might take
(T, S.) — See also 1.

1, inf. n.

i? into its mouth.

b ‘;:!L;:-” 5:4\;—29 1 The hot winds called 55\ ow

met, or encountered, one another. (L.)

6. |,.-‘.Jl0 [They faced, confromted, or en-
countered, one another; or met face to jface).

(A.) — Uﬂ\:ﬁll :..;31.6 [The rams butted one
another.] (A.) — 1,4'91 ....J\SZS { The waves
met and dashed together] (A.)

’d - FERPY ¢
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burning gmt of the hot day-wind smote him, and
a blast of the hot night-wind meeting him in the

Jace]. (A.)

q}l.‘a A husband : (K:) so called because
he beholds his wife face to face. (TA.) — 4
bedfellow, syn. C"":"‘:” (A, K,)) of a woman.

(TA.) — A guest coming suddenly, or unex-
pectedly. (K, TA.) == Like; or equal; syn.

b, (S, (TA.)

méﬂf:. } One who superintends, manages, or
ucts, affairs himself, or in his onwn person.
(TA.) See 3.

K,) and .;g.}.;

e
555 5is5, (3, A, Mgh, Msb, K, &e,) aor,

in the sense first explained below -;, (S, K,
&c.;) ([respecting which TFei observes,] El-
Fardbee, whom J follows, says that it is like
..::}.';_:, but in a trustworthy copy of the T it
is written 2, and this is the proper form, because
they say that i;a.;ll;é [of which the aor. is 2]
is borrowed from s‘:,ill;iéa in the sense which is
first explained below; (Mgb;) and MF says,
thut the saying of J, following his maternal
uncle Aboo-Nasr El-Faribee, that the acr. of
this verb is -, is doubtless a mistake; but to
this, [says SM,] I reply, that it is correctly -, as
J und F aud other leading lexicologists have said ;
though the aor. of the verb of;zé 88 meaning
the contr. of :,k.‘._:! i82; (TAj;) [or, if this latter
verb be taken from the former, the aor. of the
former may have bcen originally - and 2, and
general usage may have afterwards applied the
aor.  to one signification, while the aor. 2 has
been applied by very few persons to that sig-
nification, but by ull to the significations thence

o — it

derived;] inf. n. yids; (S, Msb;) and ¥ o)k,
(A, Mgh, K,) infon. &5 ; (TA;) He veiled,
concealed, hid, or cove;ed, the thing: (S, A
Mgh,* Msb, K :®) or ke covered the thing so as to
destroy it : (Az, TA:) and 1-_:1;- ;.é, aor. [and
inf. n.] as above, ke covered it; covered it over.
(K.) You bay ;,.;.:.;1‘ ).;..JI );_;—.- He covered
the sown seed with earth, (TA.) And jib
o DSt The clouds covered the shy. (A.)
Lebeed says,

‘w‘oﬂ»»*":“'—"‘*n’\.s’ *

In a night mhereof the clouds that covered the
sky concealed the stars. (Msb.) You say also

JeNI oyids, and 4.,&5 i, The night covered it
with it blackness. (TA.) And CJJ-“ -.:)ib

,..)ll The wind covered the trace or mark [with
dust.] (A.) And Ac), é,: 25 He clad kim-
self with a garment (;;*e;' his coat of mail. And
,a;:,a ;.n’:;, '}A.E: He covered his coat of mail
(TA.) And AsL..o).n-“-’ He
(TA.) And
.l:-,Jl ué él.....ll J.ib He covered, or concealed,
the gaods in the receptacle. (A.) And ')Ab
C')L.Jl.u 4cis He covered himself nith the arms.
(A.) And u‘}.’t ‘,.U‘- Uu J.,.-JK)L‘.’ Ignorance

covered over the knowledge of suck a one. (TA.)

with a garment,
put his goods in a receptacle.

rr0- 8-

u,).ﬁ u.b,, [thus, with damm as the vowel
of the sor.,] in the Kur, iii. 96, hus been ex-
plained as signifying And mwherefore do ye cover
the familiarity and love in which ye were living?
(TA.) — Hence, (wéb TA,) jib, (S,) and
L jib, and wt., (Msb;) and j4s
dJl‘l;.u and AIJI w, (K;) aor.2, (TA,)

P

inf. n. ul,nb (S K,) which is the most common
form in this case, (El-Bagdir,) and ),.ib, (S,
K,) and ;.:é; (El-Basgdir;) He covered, or
concealed, (Msb,) and denied, or disacknomledged,
the favour or benefit [conferred upon him]; (S,
Mgb;) he was ungrateful, or unthankhful, or
behaved ungratefully or unthankfully; contr. of
;.’Cﬁ; (S;) and ke denied, or disacknowledged,
and concealed, or covered, the favour or benefit of
God: (K:) God’s favours or benefits are the
signs which show to those who have discrimi-
nation that their Creator is one, without purtner,
and that He has sent apostles with miraculous
signs and revealed scriptures and manifest
proofs. (Az, TA.) .:";,6.6 '\33, in the prayer
[termed -':a,f.i’l!], means .’.15.;;4;;) Yo [And we
will not deny, or disacknomwledge, thy favour; or
we will not be ungrateful, or unthankful, for it).
(Mgb.) [The verb when used in this sense,
seems, from what has been said above, to be a
1:.9; ii..i.., or word so much used in a par-

ticular tropical sense as to be, in that sense,

[Boox I.

conventionally regarded as proper.] —— And
hence, ;AS, inf. n. .:,l:,.i’b, is used to signify
{absolutely] He denied, or disacknowledged. (TA.)
[See the act. part. n., below: and see 3 See

.o s

also art. 3, p. 2322 a.] You say C_"L““‘ Pre-)
He denied the Creator. (Mgb.) — Hence also,
(TA.) jaS, (S, Msb,) aor. 2, (Msb, TA,) inf. n.
;ié, (S5, Msb, K,) which is the most common
form in this case, (El-Bagsir,) and yid (K)
and Ghid (Msb, K) and jsid, (K,) He dis-
belicved; he became an unbeliever, or infidel;
contr. of L4, inf. n, :,l;._:! (8, K.) You say
b, 5i& (S, Msb) He dishelieved in God: (S:)
'.T)ec;ause he who does so conceals, or covers, the
truth, and the favours of the liberal Dispenser of
favours [who is God]. (MPF.) [Also, as shown
above, He denied God.] It is related in a
trad. of Abd-El-Melik, that he wrote to El-
Hajjgj, ahem Jo3 a0y 331 03, meaning,
Whosoever confesses the unbelief of him who
opposes the Benco-Marwén, and goes forth
(TA.) See
also ;ié, below. —. { He blasphemed: a sig-
nification very cormmon in the present day.] —a
Also, 155 ).n£= He declared himself to be clear,
or quit, r_)}‘ such a thing. (Msb.) In this sense
it is used in the Kur xiv. 27, (Msb, TA.) —
And ,i% dlso signifies He mas remiss, or fell
short of his duty, with respect to the law, and
neglected the gratitude or thankfulness to God
which was incumbent on him. So in the Kur
xxx. 43; as is shown by its being opposed to

against them, let kim go his way.

W Joi. (TA) == d i, infl n, yib:
see 2.

2. 5aS, inf. n.}g}ﬁ : see 1, first signification,

in three places. == Hence, .:.:.adl & It (war
in the cause of God [or the like]) covered, or
concealed, the crime or sin: (Mgh:) [or ex-
piated it : or annulled it; for] 4455 with respect
to acts of disobedience is like LL.'.! with respect
to reward. ($, K.) The saying in the Kur
[v. 70,] ,,,.»L...:,:,:; ;;Q means, We would
cover, or conceal, their sins, so that they should
become as though they had not been : or it may
mean, We would do amay with their sins; as is
indicated by another saying in the Kur [xi. 116,]
“ good'actions do away with sins.” (El-Bagdir.)

N,.a.a.)l als :il‘l.;ub signifies God cffaced his

X

(Msb.) — And a..,..- u.; S [He ex-
piated his oath;] he perfm med, (Msgb,) or gave,
(K,) mhat is termed B;l.i_."-’ (i. e. a fust, or alms,
Sor the expiation of his oath]: (Mgb, K:)

,Jﬁ of an oath is the doing what is incumbent,

sin.

‘or obligatory, for the Vlolatlon, or breakmg

thereof : (S) a.:..a ,Ab i8 8 vulgar phrase
(Mgh.) = o).a.."—_» as syn. with o)i.bl : see 4. ==
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d)aé, inf. n. ;,fﬁ, (A, Mgh, TA,) He did





